


CẦU NGUYỆN
DẪN NHẬP



1 Khi ấy, Đức Giê-su nói với các môn đệ
rằng : “Một nhà phú hộ kia có một
người quản gia. Người ta tố cáo với ông
là anh này đã phung phí của cải nhà
ông. 2 Ông mới gọi anh ta đến mà bảo :
‘Tôi nghe người ta nói gì về anh đó ?
Công việc quản lý của anh, anh tính sổ
đi, vì từ nay anh không được làm quản
gia nữa !’



3 Người quản gia liền nghĩ bụng :
‘Mình sẽ làm gì đây ? Vì ông chủ đã
cất chức quản gia của mình rồi. Cuốc
đất thì không nổi, ăn mày thì hổ
ngươi. 4 Mình biết phải làm gì rồi, để
sau khi mất chức quản gia, sẽ có người
đón rước mình về nhà họ !’



5 “Anh ta liền cho gọi từng con nợ
của chủ đến, và hỏi người thứ nhất
: ‘Bác nợ chủ tôi bao nhiêu vậy
?’ 6 Người ấy đáp : ‘Một trăm
thùng dầu ô-liu.’ Anh ta bảo : ‘Bác
cầm lấy biên lai của bác đây, ngồi
xuống mau, viết năm chục thôi.’



7 Rồi anh ta hỏi người khác : ‘Còn
bác, bác nợ bao nhiêu vậy ?’ Người
ấy đáp : ‘Một ngàn giạ lúa.’ Anh ta
bảo : ‘Bác cầm lấy biên lai của bác
đây, viết lại tám trăm thôi.’



8 “Và ông chủ khen tên quản gia bất
lương đó đã hành động khôn khéo.
Quả thế, con cái đời này khôn khéo
hơn con cái ánh sáng khi xử sự với
người đồng loại.



9 “Phần Thầy, Thầy bảo cho anh em
biết : hãy dùng Tiền Của bất chính mà
tạo lấy bạn bè, phòng khi hết tiền hết
bạc, họ sẽ đón rước anh em vào nơi ở
vĩnh cửu. 10 Ai trung tín trong việc rất
nhỏ, thì cũng trung tín trong việc lớn ;
ai bất lương trong việc rất nhỏ, thì
cũng bất lương trong việc lớn.



11 Vậy nếu anh em không trung tín
trong việc sử dụng Tiền Của bất chính,
thì ai sẽ tín nhiệm mà giao phó của cải
chân thật cho anh em ? 12 Và nếu anh
em không trung tín trong việc sử dụng
của cải của người khác, thì ai sẽ ban
cho anh em của cải dành riêng cho anh
em ?



13 “Không gia nhân nào có thể làm
tôi hai chủ, vì hoặc sẽ ghét chủ này
mà yêu chủ kia, hoặc sẽ gắn bó với
chủ này mà khinh dể chủ nọ. Anh
em không thể vừa làm tôi Thiên
Chúa, vừa làm tôi Tiền Của được.”





I. Duï ngoân ngöôøi quaûn 
lyù baát löông 

(16,1-8)



1. Vaán ñeà (16,1-2) :
Ngöôøi quaûn lyù bò toá caùo phung phí cuûa

caûi cuûa oâng chuû. Anh bò oâng chuû goïi laïi
vaø nhaän quyeát ñònh cho thoâi vieäc.



2. Tính toaùn cuûa ngöôøi quaûn lyù (16,3-7)
- Nhaän ñònh tình hình :

Maát vieäc. Hoaøn caûnh sau maát vieäc thaät bi ñaùt :
(1) Cuoác ñaát khoâng quen ;
(2) AÊn maøy cuõng chaúng ñöôïc.



- Choïn giaûi phaùp :
Anh tìm caùch laáy loøng nhöõng

ngöôøi khaùc ñeå baûo ñaûm cho töông
lai baèng caùch söûa laïi soá nôï cuûa caùc

con nôï cuûa oâng chuû. 





Ñaâu laø ñieåm khoân kheùo cuûa anh ?

Ñeå hieåu, chuùng ta caàn bieát veà
vai troø cuûa ngöôøi quaûn lyù trong
xaõ hoäi Do thaùi luùc baáy giôø.



- Quaûn lyù laø ngöôøi coù theá löïc. OÂng 
thay maët chuû ñeå lo nhöõng chuyeän taøi 
saûn trong nhaø. Do ñoù, oâng coù quyeàn 
thu xeáp taøi saûn cuûa chuû caùch naøo tuøy 

yù mieãn sao coù lôïi cho chuû thoâi.



- Quaûn lyù khoâng coù löông, neân 
thöôøng tìm thu nhaäp theâm baèng 

caùch keâ theâm soá cuûa cho vay.



Thí duï, theo quy ñònh cuûa chuû, cho
vay 10 ñoàng thì laõi 2 ñoàng ; nhöng anh coù

quyeàn quy ñònh laõi laø 5 ñoàng. Khi noäp
cho chuû, anh noäp 12 ñoàng, coøn laïi 3 ñoàng

laø anh ñöôïc höôûng.



- Anh quaûn lyù trong duï 
ngoân baûo caùc con nôï söûa 

laïi soá nôï, tröø bôùt. Soá boû ñi 
ñoù chính laø phaàn anh 

ñöôïc höôûng, chöù khoâng 
gaây haïi gì cho oâng chuû.



- OÂng chuû khen anh khoân
kheùo chính laø anh bieát duøng

nhöõng khaû naêng, nhöõng
quyeàn haïn anh ñang coù (coù
quyeàn cho ngöôøi ta söûa soå

nôï) ñeå lo cho töông lai.



II. Trung tín trong vieäc söû 
duïng tieàn cuûa (16,9-13)



1. Söû duïng tieàn cuûa 
baát chính mua laáy baïn 

höõu (16,9) :



- Tieàn cuûa baát chính : Khoâng phaûi laø 
tieàn baïc thu ñöôïc caùch baát chính. "Baát 

chính" ôû ñaây gaén lieàn vôùi tieàn cuûa, noù tieâu 
bieåu cho moät quyeàn löïc, laøm cho ngöôøi ta 
deã chaïy theo noù maø boû queân Thieân Chuùa.



- Mua laáy baïn höõu :
(1) baèng caùch bieát duøng chuùng

cho ngöôøi khaùc qua vieäc baùc aùi ;



(2) Khi duøng tieàn cuûa trong vieäc baùc 
aùi, con ngöôøi cuõng mua ñöôïc tình baïn 
vôùi Thieân Chuùa. Chaúng bao laâu, chuùng 
ta maát heát gia taøi ôû ñôøi naøy, chuùng ta 

caàn coù tình baïn vôùi Thieân Chuùa.



2. Söû duïng cuûa caûi 
ñuùng caùch (16,11-13) :



Trong ñoaïn naøy, Chuùa Gieâsu 
ñöa ra vaøi nguyeân taéc trong 

vieäc söû duïng cuûa caûi :



- Nguyeân taéc chung : Taát caû söï giaøu 
coù cuûa theá gian ñeàu thuoäc veà Thieân 

Chuùa. Con ngöôøi chæ laø ngöôøi quaûn lyù.



- Ai trung tín trong vieäc nhoû... 
(16,10) : Caùch moät ngöôøi söû duïng

moät soá cuûa caûi nhoû seõ cho thaáy caùch
ngöôøi ñoù söû duïng moät löôïng lôùn.



- Giao cuûa caûi chaân thaät (16,11-12) :
Neáu chuùng ta söû duïng tieàn cuûa ñôøi naøy moät caùch 

khoân ngoan, Ngaøi seõ ban cho chuùng ta cuûa caûi chaân 
thaät, ñoù laø aân ban thieâng lieâng.



Ngöôïc laïi, neáu chuùng ta 
khoâng trung tín trong tieàn cuûa, 

thì chuùng ta chaúng ñöôïc ban 
cho theâm, nhaát laø cuûa caûi 

thieâng lieâng.



- Khoâng laøm toâi hai chuû (16,13) : 
Hai oâng chuû laø Thieân Chuùa vaø tieàn cuûa. 
Ngöôøi ta chæ choïn moät trong hai giöõa hai 

oâng chuû naøy.





Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 2 : Mọi người cùng 
đọc : đọc để ghi nhớ. (từ hoặc câu mình được đánh 
động)



1 Khi ấy, Đức Giê-su nói với các môn đệ
rằng : “Một nhà phú hộ kia có một
người quản gia. Người ta tố cáo với ông
là anh này đã phung phí của cải nhà
ông. 2 Ông mới gọi anh ta đến mà bảo :
‘Tôi nghe người ta nói gì về anh đó ?
Công việc quản lý của anh, anh tính sổ
đi, vì từ nay anh không được làm quản
gia nữa !’



3 Người quản gia liền nghĩ bụng :
‘Mình sẽ làm gì đây ? Vì ông chủ đã
cất chức quản gia của mình rồi. Cuốc
đất thì không nổi, ăn mày thì hổ
ngươi. 4 Mình biết phải làm gì rồi, để
sau khi mất chức quản gia, sẽ có người
đón rước mình về nhà họ !’



5 “Anh ta liền cho gọi từng con nợ
của chủ đến, và hỏi người thứ nhất
: ‘Bác nợ chủ tôi bao nhiêu vậy
?’ 6 Người ấy đáp : ‘Một trăm
thùng dầu ô-liu.’ Anh ta bảo : ‘Bác
cầm lấy biên lai của bác đây, ngồi
xuống mau, viết năm chục thôi.’



7 Rồi anh ta hỏi người khác : ‘Còn
bác, bác nợ bao nhiêu vậy ?’ Người
ấy đáp : ‘Một ngàn giạ lúa.’ Anh ta
bảo : ‘Bác cầm lấy biên lai của bác
đây, viết lại tám trăm thôi.’



8 “Và ông chủ khen tên quản gia bất
lương đó đã hành động khôn khéo.
Quả thế, con cái đời này khôn khéo
hơn con cái ánh sáng khi xử sự với
người đồng loại.



9 “Phần Thầy, Thầy bảo cho anh em
biết : hãy dùng Tiền Của bất chính mà
tạo lấy bạn bè, phòng khi hết tiền hết
bạc, họ sẽ đón rước anh em vào nơi ở
vĩnh cửu. 10 Ai trung tín trong việc rất
nhỏ, thì cũng trung tín trong việc lớn ;
ai bất lương trong việc rất nhỏ, thì
cũng bất lương trong việc lớn.



11 Vậy nếu anh em không trung tín
trong việc sử dụng Tiền Của bất chính,
thì ai sẽ tín nhiệm mà giao phó của cải
chân thật cho anh em ? 12 Và nếu anh
em không trung tín trong việc sử dụng
của cải của người khác, thì ai sẽ ban
cho anh em của cải dành riêng cho anh
em ?



13 “Không gia nhân nào có thể làm
tôi hai chủ, vì hoặc sẽ ghét chủ này
mà yêu chủ kia, hoặc sẽ gắn bó với
chủ này mà khinh dể chủ nọ. Anh
em không thể vừa làm tôi Thiên
Chúa, vừa làm tôi Tiền Của được.”





Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 3 : chủ sự đọc lại 
cách chậm rãi : nội tâm hóa sứ điệp Lời Chúa.



1 Khi ấy, Đức Giê-su nói với các môn đệ
rằng : “Một nhà phú hộ kia có một
người quản gia. Người ta tố cáo với ông
là anh này đã phung phí của cải nhà
ông. 2 Ông mới gọi anh ta đến mà bảo :
‘Tôi nghe người ta nói gì về anh đó ?
Công việc quản lý của anh, anh tính sổ
đi, vì từ nay anh không được làm quản
gia nữa !’



3 Người quản gia liền nghĩ bụng :
‘Mình sẽ làm gì đây ? Vì ông chủ đã
cất chức quản gia của mình rồi. Cuốc
đất thì không nổi, ăn mày thì hổ
ngươi. 4 Mình biết phải làm gì rồi, để
sau khi mất chức quản gia, sẽ có người
đón rước mình về nhà họ !’



5 “Anh ta liền cho gọi từng con nợ
của chủ đến, và hỏi người thứ nhất
: ‘Bác nợ chủ tôi bao nhiêu vậy
?’ 6 Người ấy đáp : ‘Một trăm
thùng dầu ô-liu.’ Anh ta bảo : ‘Bác
cầm lấy biên lai của bác đây, ngồi
xuống mau, viết năm chục thôi.’



7 Rồi anh ta hỏi người khác : ‘Còn
bác, bác nợ bao nhiêu vậy ?’ Người
ấy đáp : ‘Một ngàn giạ lúa.’ Anh ta
bảo : ‘Bác cầm lấy biên lai của bác
đây, viết lại tám trăm thôi.’



8 “Và ông chủ khen tên quản gia bất
lương đó đã hành động khôn khéo.
Quả thế, con cái đời này khôn khéo
hơn con cái ánh sáng khi xử sự với
người đồng loại.



9 “Phần Thầy, Thầy bảo cho anh em
biết : hãy dùng Tiền Của bất chính mà
tạo lấy bạn bè, phòng khi hết tiền hết
bạc, họ sẽ đón rước anh em vào nơi ở
vĩnh cửu. 10 Ai trung tín trong việc rất
nhỏ, thì cũng trung tín trong việc lớn ;
ai bất lương trong việc rất nhỏ, thì
cũng bất lương trong việc lớn.



11 Vậy nếu anh em không trung tín
trong việc sử dụng Tiền Của bất chính,
thì ai sẽ tín nhiệm mà giao phó của cải
chân thật cho anh em ? 12 Và nếu anh
em không trung tín trong việc sử dụng
của cải của người khác, thì ai sẽ ban
cho anh em của cải dành riêng cho anh
em ?



13 “Không gia nhân nào có thể làm
tôi hai chủ, vì hoặc sẽ ghét chủ này
mà yêu chủ kia, hoặc sẽ gắn bó với
chủ này mà khinh dể chủ nọ. Anh
em không thể vừa làm tôi Thiên
Chúa, vừa làm tôi Tiền Của được.”



CẦU NGUYỆN : Thân thưa với Chúa điều
vừa đọc, vừa nghe hay vừa cảm nhận.





GIẢI TRÍ



BAØI HOÏC



1. Ñieåm khoân kheùo cuûa ngöôøi quaûn lyù laø baøi
hoïc cho moãi ngöôøi moân ñeä Chuùa Gieâsu. Phaûi

bieát taän duïng nhöõng gì mình ñang coù ñeå lo cho
töông lai. Töông lai aáy khoâng gì khaùc hôn laø

cuoäc soáng mai sau.



2. Ñaâu laø oâng chuû ñích thöïc cuûa ñôøi toâi ? 
Thieân Chuùa hay tieàn cuûa ? hoaëc danh 

voïng, ñòa vò hay laïc thuù ?



3. Toâi duøng cuûa caûi ñôøi naøy theá naøo ? Chæ 
duøng cho mình hay cho ngöôøi khaùc ? Haõy 
coá gaéng duøng tieàn cuûa ñeå mua baïn höõu, 

nhaát laø tình baïn vôùi Chuùa baèng caùch duøng 
chuùng möu ích cho mình vaø cho tha nhaân.





Lạy Chúa Giêsu,
ai trong chúng con cũng thích tự do,

nhưng mặt khác chúng con thấy mình dễ bị nô lệ.
Có nhiều xiềng xích do chính chúng con tạo ra.

Xin giúp chúng con được tự do thực sự :
tự do trước những đòi hỏi của thân xác,

tự do trước đam mê của trái tim,
tự do trước những thành kiến của trí tuệ.



Xin giải phóng chúng con khỏi cái tôi ích kỷ,
để dễ nhận ra những đòi hỏi tế nhị của Chúa,

để nhạy cảm trước nhu cầu bé nhỏ của anh em.
Lạy Chúa Giêsu,

xin cho chúng con được tự do như Chúa.
Chúa tự do trước những ràng buộc hẹp hòi,

khi Chúa đồng bàn với người tội lỗi
và chữa bệnh ngày Sabát.



Chúa tự do trước những thế lực đang ngăm đe,
khi Chúa không ngần ngại nói sự thật.

Chúa tự do trước khổ đau, nhục nhã và cái chết,
vì Chúa yêu mến Cha và nhân loại đến cùng.

Xin cho chúng con đôi cánh của tình yêu hiến dâng,
để chúng con được tự do bay cao.


